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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  erīβáśo 
 Arrieta:  erí̄βaśo 
 Bakio:  erīko teré̄no 
 Bermeo:  erīʒen teré̄no 
 Berriz:  erí̄βaśo 
 Bolibar (Markina-Xemein):  ɛrí̄lúr 
 Busturia:  erí̄lur ̄
 Dima:  oʎólur ̄(?), *erīβáśo 
 Elantxobe:  erīko teré̄no 
 Elorrio:  aǰúntamentu lúr,̄ *erí̄βaśo 
 Errigoiti:  erí̄ko teré̄no, *erí̄βaśo 
 Etxebarri:  erīko térēno, *erí̄βaśó 
 Etxebarria:  ɛrí̄ko lúr,̄ lúrt̄álde, ɛŕīβáśo 
 Gamiz-Fika:  amáŋkomún, *koβraðíβaśo 
 Getxo:  erīko lúr,̄ erīko teré̄no 
 Gizaburuaga:  erí̄βaśo, erīβáśu 
 Ibarruri (Muxika):  erīβáśo 
 Kortezubi:  erīko teré̄no, *uśé 
 Larrabetzu:  erí̄terēno, *erí̄βaśo 
 Laukiz:  aǰuntaméntuko teré̄no, *erí̄βaśo 
 Leioa:  erīko teré̄no 
 Lekeitio: erí̄terēno, kontsíʒoko teré̄nu, *úśa 
 Lemoa:  erīlúr, *erīβáśo 
 Lemoiz:  erīko teré̄no 
 Mañaria:  erīko βáśu 
 Mendata:  erīko térēno, *erí̄βaśo 
 Mungia:  komún (?), *erí̄βaśo 
 Ondarroa:  áiu̯ntaméntun teré̄no 
 Orozko:  erí̄terēno, *erí̄βaśo 
 Otxandio:  aǰuntaméntu terēno, *erí̄βaśo 
 Sondika:  erí̄terēno 
 Zaratamo:  erí̄ko βáśo, erí̄βaśó 
 Zeanuri:  erīko βáśo 
 Zeberio:  erīβáśo 
 Zollo (Arrankudiaga): érīβaśo, kómuniðaðe 
 Zornotza:  erí̄terēno, eu ̯śóterēno 

Araba 

 Aramaio:  erí̄βaśo 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɛrí̄śáʎ, ɛrí̄tɛrɛ̄nó 
 Amezketa:  ɛrí̄tɛrɛ̄nɔ ́
 Andoain:  ɛrí̄tɛr̄ɛnó 
 Araotz (Oñati):  erí̄teré̄no, *erí̄βaśo 
 Arrasate: au ̯śólur,̄ aǰúntamentun teré̄no,   
  *erí̄βaśo 

 Arroa (Zestoa):  ɛrí̄śáʎ 
 Asteasu:  ɛrīśáiʎ 
 Ataun:  ɛŕītɛrɛ̄nó 
 Azkoitia:  ɛrí̄śáʎ 
 Azpeitia:  ɛrí̄śáʎ 
 Beasain:  ɛrí̄tɛrn̄o 
 Beizama:  ɛrí̄śáʎ, *ɛrí̄βaśó 
 Bergara:  erí̄lur,̄ *erīβáśo 
 Deba:  ɛrí̄tɛrɛ̄ńo 
 Donostia:  erí̄ko térēnuk (mark.)
 Eibar:  erí̄lur ̄
 Elduain:  ɛrí̄tɛrɛ̄nó 
 Elgoibar:  erí̄sa̟iʎ̯ 
 Errezil:  ɛŕīśáʎ 
 Ezkio-Itsaso:  ɛrí̄tɛrɛ̄nó, *ɛrí̄βaśó 
 Getaria:  erí̄ko teré̄nuak (mark.)
 Hernani:  erí̄ǰan térēnuk (mark.), erí̄ko  
  térēno 
 Hondarribia: uðáletʃeko teré̄nuk (mark.),  
  kontsexíʎak (mark.)
 Ikaztegieta:  erí̄ko śáiʎ̯e (mark.), *erí̄βaśo 
 Lasarte-Oria: *síʎeɣia, *erí̄lurāk (mark.)
 Legazpi:  erí̄βaśo, erí̄lur ̄
 Leintz Gatzaga:  komúnal, erí̄terēno,   
  *erí̄βaśo 
 Mendaro:  komún śáʎ, *ɛrí̄śáʎ 
 Oiartzun:  ɛrí̄lúr ̄
 Oñati:  erí̄βaśó 
 Orexa:  ɛrí̄tɛrɛ̄ńo 
 Orio:  erí̄terēnók (mark.)
 Pasaia:  ɛrí̄lúr,̄ ɛrí̄tɛrēnó 
 Tolosa:  ɛrí̄śáiʎ̯ 
 Urretxu:  ɛrí̄śáʎ, ɛrí̄lúr,̄ *ɛrí̄βaśó 
 Zegama:  ɛrí̄tɛrɛ̄nó 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  komún 
 Alkotz: erí̄ko luré̄ (mark.), baʎékoa (mark.)
 Aniz:  komúnal 
 Arbizu:  teré̄no komúnalá (mark.)
 Beruete:  erí̄:n térēnó 
 Donamaria:  komúnal 
 Dorrao / Torrano:  ɛrí̄ǰen tɛrɛ̄ńo 
 Erratzu:  komunal 
 Etxalar:  komúnál 
 Etxaleku:  érīko kómuné 
 Etxarri (Larraun):  kómunál 
 Eugi:  komúne 

 Ezkurra:  komúnal 
 Gaintza:  kómunál, *ɛrí̄tɛrɛ̄nó 
 Goizueta: mendí alkárt̄aśuna (mark.),
  erí̄:n teré̄no 
 Igoa:  ɛrí̄n tɛŕɛ̄nó 
 Jaurrieta:  kómunák (mark.)
 Leitza:  kómunál 
 Lekaroz:  komúnal 
 Luzaide / Valcarlos:  komún 
 Mezkiritz:  
 Oderitz:  kómunál 
 Suarbe: ɛrí̄ɛn tɛrɛ̄ńo, ɛrí̄ko komúne (mark.)
 Sunbilla: láu ̯ erí̄tkuk (mark.) (?), láu ̯  
  erí̄tøko (?)
 Urdiain:  erí̄ko βáśua (mark.)
 Zilbeti: erí̄ko méndik, teré̄no komunála  
  (mark.)
 Zugarramurdi: komúnalák (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  eRíko lúR, komún 
 Arrangoitze: *eRíko lúr ̄, *kómun 
 Azkaine:  komunalak (mark.)
 Bardoze:  lókasjoneko lúrāk (mark.),  
  kómunal 
 Beskoitze:  kómun 
 Donibane Lohizune:  lúR komunal 
 Hazparne:  heRíko lúR 
 Hendaia:  komún 
 Itsasu:  heRílúR, *kumúin̯eko lúr ̄ 
 Makea:  kómun, lur ̄kómun 
 Mugerre: komunak (mark.), *herīko lurāk  
  (mark.) 
 Sara: erí̄ko lúrāk (mark.), komúna (mark.)
 Senpere:  kómun, *eRíko lúR 
 Urketa:  komúnak (mark.)
 Uztaritze:  komúna (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  komún, śíndika lúr ̄
 Arboti:  kómuna, kómunal 
 Armendaritze:  kómun 
 Arnegi:  herí̄ko lúr,̄ *lúr ̄kómun 
 Arrueta: hérīko lýrāk (mark.), kómyn 
 Baigorri:  baleako luRak (?) (mark.)
 Bastida:  komúnalak (mark.)
 Behorlegi:  komúna (mark.)
 Bidarrai:  lur ̄kómun 

 Ezterenzubi:  séndikateko lúr ̄
 Gamarte: kómunak, hérīko komúnak    
  (mark.), gaásiko komúnak (mark.)
 Garrüze:  komynak (mark.)
 Irisarri:  komúna 
 Izturitze:  komunak (mark.)
 Jutsi:  komunak (mark.)
 Landibarre:  kómun 
 Larzabale:  komun, sendikata (?) (mark.)
 Uharte Garazi:  komún 

Zuberoa 

 Altzai: komynala (mark.), sendikala (mark.) 
 Altzürükü:  teré̄ŋ komynál 
 Barkoxe:  herīko lýrāk (mark.), 
  sendikateko lýrāk (mark.)
 Domintxaine: míndilyr,̄ hérī (?), séndikateko     
  lýrāk (mark.), komýnak (mark.)
 Eskiula:  hérīko lýrāk (mark.), empheɲy 
 Larraine:  hérīko lýrāk (mark.)
 Montori: kómynál, mendía, hérīko
  mendía, *hérīlyr ̄  (?)
 Pagola:  komynálak 
 Santa Grazi:  komýnak, komynálak 
 Sohüta:  komynál, bort̄hía (?)
 Urdiñarbe:  khámpo lýrāk, komýnak 
 Ürrüstoi:  komynálak, *herīlýrā

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arrangoitze (L): *kómun 
 Domintxaine (Z): séndikateko lýrāk,  
  komýnak 
 Etxebarria (B):  ɛŕīβáśo 
 Lasarte-Oria (G): *erí̄lurāk       
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409. Mapa: terreno comunal / terrains communau / common lands

GALDERA: 15110

- Galdera hau 15050 ‘terreno indiviso / terrain indivisʼ eta 
15090 ‘majadal / parcoursʼ galderekin erkatzea komeni 
da.
- Herri anitzetan kontzeptu hau pluralean ere erabiltzen 
da.
- Bestelakoak: borthia (Sohüta), enpheñü (Eskiula), 
kobradibaso (Gamiz-Fika), lau erritekoak (Sunbilla), 
lokazioneko lur (Bardoze).
- Ollalur: Zeberion, Zeanurin, Orozkon eta Diman 
15050n ere ageri da.
- Detxima lür: Mendiik eta Altzüküat jiten zirelaik, limita 
igan ondun, detximalürra, hunat igan eta Altzüküko 
aldilat detximalürra. Gure amai entzüten nizün, ollarra 
destenoian kükürrükü hasten balin bazen, ûhûñak sartü 
tük detximalürrin (Altzürükü). 

Mendaro: Géixo esáten da errí sallák [komun sall baino].
Zegama: Géro ín dué Gobiérno Baskó eo, zéa oní, emán diué, Gobiérno Baskó ba-

rrún dá eta oáñ erríndakó gutxígo dó. 
Orio: Elizenak baldin badia, amábirjiña lurrak, elizen lurrak. 
Hondarribia: Denaken terrénuak dire oyek; udaletxeko terrénuak dire, denakentzat 

dire. 
Goizueta: Goizutan jaio ta... Goizután bizi dena... bost urte kanpora joten ba ta 

kanpon bizi bada deetxo galtzen tto... 
Suarbe: Beuntza herriarekin “plazerie” egina du; erdal ‘facería’.
Urdiñarbe: Khanpolürrak eztütük zerratüik, saltzen zia lürra herrik, en libre par-

cours, hik eosten hin paeta hoi, hala zia.

(h)erri(ko) lur
erri(ko) terreno
erribaso
errisall
ayuntamentu terreno
zendikateko lur
baleako/balleko
(-) mendi (-)
eusoterreno
usa/use
komun(al)(ak)
zillegia
khanpo lür
ausoollolur
bestelakoak




